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Deák Feroncz-u. 18. az, 
hová minden levelezés 

czimzendő. 
Tel on-sz ze. 

é gz , 

Lapzárás: este 10 órakor. felelős szerkesztű: Sehmaber! József. 

Holtiest a sineken. Gyilkosság 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Magyar-NMacskáson. 
Életre-halálra." 

Jönni fognak a nagy- 
képü szakértő urak és 
kétségbeejtő komolyko- 
dással fognak pillantáso- 
kat vetni a jövendőbe. 
Mély sóhajtásokkal jelzik 
majd szivök nagy aggo- 
dalmát és vakolatrepesztő 
fájdalommal fogják föl- 
vetni a kérdést, hogy 
hova juttatja a parlamen- 
tarizmust az obstrukczió? 
Mi lesz az alkotmányból, 
ha a kisebbség megteheti 
azt, hogy beszédek soka- 
ságával állja utját e ja- 
vaslat törvénynyé vállásá- 
nak ? Hova jut az ország, 
ha nem azok szerint az 
elvek szerint kormányoz- 
tatik, a melyet polgárai- 
nak többsége vall? Már 
pedig, hogy milyen elvet 

vall polgárainak többsége, 
azt a képviselőházban ülő 
és könyökölő urak több- 
sége mutatja meg, mivel 
hogy ezeket az urakat a 
tisztelt polgártársak vá- 
lasztották meg képviselő- 
kül, léven a mi orszá- 
gunk alkotmánya a vá- 
lasztásra alapitott népkép- 
viseletre berendezve 
tisztesség ne essék szól- 
ván. 

Világos, hogy mind- 
ezeknél fogva egyáltalá- 
ban sült marhaság a szót 
vesztegetni a képviselő- 
házban bármiféle javas- 
lat fölött, A képviselők 
tőbbsége a szabadelvü 
pártkörbe jár tarokkozni, 
kibiczelni és dominózni. 
Minden javaslat benyuj- 
tása előti e magas fórum 
helybenhagyását kéri a 
kormány. Ilyenkor őt 
usque tiz perczig szünetel 
a játék és a terefere. A 
ki a világtörténet lapjait 
sikerrel forgatta, az min- 
denre és mindennek az 
ollenkezőjére talált azok- 
ban példát. Csak két do- 
log áll precedens nélkül 

"1 Jelen czikket az „Uj Század" 
ezimü kitünsen szerkesztett demokrata 
lapból vettük hi. Szerk. 

a világürben. Az egyik, 
hogy a szabadelvü párt- 
körben az előterjesztett 
javaslatokat zajosan ne 
helyeselték volna; a má- 
sik, hogy az eképen már 
egyszer zajosan és álta- 
lános, élénken meghelye- 
selt javaslatot a képviselő- 
házi tárgyalás alkalmá- 
val leszavazták volna 
azok, a kik már egyszer 
elfogadták. Ez nem lenne 
következetes dolog; már 
pedig tudvalevő dolog, 
hogy a következetesség a 
legszebb férfi erények 
egyike, a melylyel atöbb- 
séget képező képviselő 
urak minden időkben 
ékeskedtek. Ezt nem lehet 
tőlük letagadni. 
Hogy lehessen ilyetén- 

képen elképzelni, hogy 
holmi szóbeszéd kiverje 
a kormánypárti képvise- 
lőket már elfoglalt állás- 
pontjukból? A beszéd 
csak muló jelenség: szó- 
eczél. Ellenben a pártfe- 
gyelem az örök, mint 
maga az Orökkévalóség. 
Jöhet a világ minden De- 
mosthenese és Cicerója, 
föltámadhat maga Kos- 
suth Lajos jeltelen sirja- 
ból és eljöhet a góth pa- 
lotába menydörögni a ja- 
vaslat ellen, kimeritheti 
érvekért az igazságnak 
egész kincsesbányáját be- 
bizonyithatja a javaslat 
helytelenségét olyan vi- 
lágosan, mint a hogyan 
be van bizonyitva a két- 
szerkettő négy igazsága: 
a vége mégis csak az lesz 
a dolognak, hogy egy, 
két, három, kilencz, vagy 
tizenkilencez hét multán 
szavazat alá kerül a kér- 
dée és akkor föl fog ál- 
lani a tulnyomó többség 
és elfogadja a javaslatot. 
A szép beszédeket pedig 
összegyüjti Endrődi Sán- 
dor és kinyomatva a ház- 
hoz kapja azokat minden 
képviselő, hogy legyen 
mit olvasnia, ha este nem 
tud mindjárt elaludni az 
ágyban. 

módon, a 

Ez a magyar parlamen- 
tárizmus. Énnek a rend- 
jét védelmezi az, a ki az 
obstrukeczióellenszótemel. 
Minden szónok, szóljon 
bár Salamon király böl- 
csességével vagy Deák 
Ferencz logikájával, csak 
önmagát győzi meg és 
azokat, a kik eleve is az 
ő álláspontján voltak. 
Egyébb eredményt a ma- 
gyar képviselőházban a 
többséggel szemben élő 
anya szülötte még elérni 
nem tudott. „Beszéddel 
ugyse győzzük meg egy- 
mást: szavazzunk!— 
mondotta egyszer a derék 
Pgsik Lajos bácsi az elő- 
adói székből és mondá- 
sával örökérvényü jeli- 
géjét adta a magyar par- 
lamentnek. 
Hát mit ecsináljon még 

is az a száz ember, aki 
érzi, tudván tudja és lát- 
ván látja, hogy a benyuj- 
tott javaslat romlását 
okozza az országnak és 
pusztulását a nemzetnek? 
Az a kérdés, hogy kell-e 
valamit csinálnia egyál- 
talában ? Valami olyat, a 
mivel mindenképen meg- 
akadályozza a javaslat- 
nak törvénynyé emelke- 
dését. Am ez olyan kér- 
dés, a melyre csak a lel- 
kiismeretlenség és a gyá- 
vaság nem tudja azonnal 
megadni a feleletet. Kér- 
désnek csak az marad 
kérdés, hogy mit csinál- 
jon? Kardot nem ránthat 
és dinamitbombát sem 
hajigálhat a maga igaz- 
sága és az ország igaz- 
sága mellett. Megakadá- 
lyozza tehát azon az uton- 

mely az utat 
és módot e hatalom is 
igénybe vett akaratának 
érvényesitésére: parla- 

menti formák között, az 
obstrukczió által. Nem 
parlamentáris az obstruk- 
ezió? Zokogjunk a saj- 
nálkozástól. De mindég 
és minden körülmények 
között van olyan parla- 
mentáris, mint az, hogy a 

hatalomnak módjában le- 
gyen a népképviseleti 
Házban kétségbeejtő több- 
séget szavaztatni le olyan 
javaslat mellett, a melyet 
agyarország összes, de 

összes lakossága közül 
tiz ember nem helyesel, 
mert nem helyeselhet. 
Ilyen parlamentárizmus 
nem vindikálhatja magá- 
nak a parlamenti rend- 
szer védelmét, mert ez a 
parlamentárizmusnak leg- 
rikitóbb karikaturája, ben- 
ne lévén a karikaturának 
miden jellemző tulajdon- 
sága: a nevetséges is és 
az undoritó is. 

Vini vi repellere! Erő- 
szakot erőszakkal leküz- 
deni, ez az önvédelemnek 
legkezdetlegesebb ésmond 
juk egyetlen formája. Ott 
a hol a hatalom erőszak- 
kal támadhat a saját or- 
szágára, történjék bár ez 
az erőszak a parlamen- 
tárizmus formái között, 
ott nincsen és nem lehet 
más eszköz az ellenál- 
lásra, mint a hasonlóké- 
pen parlamentáris formá- 
ba öltöztetett erőszak: az 
obstrukczió. Rá kell kény- 
szeriteni a hatalmat, hogy 
játszszék nyilt kártyával, 
vetemedjék arra, hogy a 
mit a parlamenti komé- 
dia formájában meg nem 
adunk, követelje erőszak- 
kal. És akkor elfog dőlni 
a kérdés, hogy ki az ur 
a házban? A magyar nem- 
zet ura e ennek az or- 
szágnak, vagy az-e, a ki 
a nemzet összegyüjtött 
erejét arra használja, hogy 
igába törje vele magát az 
országot ? ! 

Dr. Kadosa Marazel. 

Tulfeszitett munka. 

Kalozrvár, fob. 2. 

Talán nincs még egy intéz- 
mény a világon, mely anynyira 
nem számolna az emberi erővel, 
mint a máv. Még a katonaság- 
nál is több figyelemmel vannak 
arra, hogy az emberi szervezet 
munkaképessége nem nyujtható 
a végtelenig, mint a vnsutnál. 



pontosan teljesitenie 
ségét. 

1903. február 2. 

Valósággal rabszolgai munkát 
végeztetnek az alkalmazottak- 
kal, csakugyan a személyszapo- 
ritás és az ezzel járó többkiadás 
rémét kerülhessék. 

Mert hiában, a jövedelem a 

fő; ezzel szemben az emberek 

— utasok ugy, mint alkalma- 

zottak — testi épsége csak má- 

sodrangu dolog. Annál inkább, 

mert szerencsére nagyobb bal- 

esetek mégis aránylag ritkán 

fordulnak elő. Csakhogy ez nem 

a rendszer, hanem az alkalma- 

zottak érdeme, akik hősies kö- 

telességtudással áldozzák föl 

egészségüket, nyugalmukat — 

vajmi csekély bér fejében. Csak 

a végső emberfölötti kimerültség 

birhatja rá e martirokat, hogy 

kötelességüket elmulaszszák, ami 

aztán egy perczre feléjük for- 

ditja a figyelmet. Csak addig, 

mig az okozott baleset szenzá 

cziója elmulik; aztán marad is- 
mét minden a régiben. 

Tegnap is egy ilyen boldog- 

talan fölött kellett itélkeznie a 

budapesti táblának. Szkalszky Il- 

lés pályaőr volt a vádlott, kit 

tulerőltetett szolgálata anynyira 

kimeritett, hogy figyelmetlensége 

miatt baleset történt. Szeren- 

csére az nem járt sulyosabb kö- 

vetkezményekkel, de Szkalszky 
mégis vád alá került. 

Az első biróság pénzbüntetésre 

itélte, a tábla azonban teljesen 

fölmentette a vádlottat, indokol- 

ván itéletét azzal, hogy emberi- 

leg képtelenség volt már akkor 
köteles- 

Okul-e belőle a máv. az igen 

kétséges. Sőt tán – nem is két- 

séges. 

Egy szökevény katonatiszt. 

Kolozsvár, febr. 2. 

A homonnai csendőrök tegnap 

hajnalban egy főhadnagyot szál- 

litottak Kolozsvárra, akit, mint 

kolozsvári katona szökevényt 

fogtak el. Az elfogott katona- 

tiszt neve Z. R, s pár hete tá- 
vozott el ezredétől. 

Z. főhadnagy jó modoru fia- 

tal ember, kitünő katona volt s 

szóp katonai karrier előtt állott. 

A fiatal tisztet bajtársai rendki- 
vül szerették s józan élete és 

szorgalma mintaképéül szolgált 

az ezrednek ugy, hogy az ezred 

parancsnoka is különös kegyé- 

vel tüntette ki s készséggel igent 

mondott, mikor megkérte leánya 

kezét. 

De a fiatalok boldogsága nem 

tartott soká. Z. főhadnagynak 

egy szép napon apró kis csoma- 

gott hozott a posta, ami pilla- 

nat alatt szétrombolta nagy bol- 

dotságát. A kis csomagban arany 

karikagyürü volt, menyasszo- 

nyának jegygyürüje, melyet visz- 

szaküldtek neki — hogy mi ok- 

ból? azt ő maga sem tudta. Ez 

a körülmény anynyira lesujtotta 

a szerencsétlen főhadnagyot, 

hogy senkinek be nem jelentve 

semmit — szinte önkivülten — 
elutazott Kolozsvárról. Maga sem 
tudta, mere megy. Utazásának 

mem volt czélja, csak nem tu- 

dott abban a városban maradni, 

ahol volt menyasszonya lakik. 
Végtelen bánatában elbujdosott 
a nagyvilágba. 

Hirtelen eltünése természete- 
sen óriási megütközést keltett. 

Midőn aztán napokig sem je- 

lentkezett, meginditották ellene 
az eljárást mint katonaszöke- 
vényt köröztették. A főhadnagy 
pedig ezalatt — szivében a csaló- 
dott szerelem végtelen keserü- 
ségével bebarangolta az ország 
nagyobb részét, mig a homon- 
nai csendőrök tegnap hajnalban 
el nem fogták. 
Egyik kevésbé hiteles versió 

szerint Z. az ezred pénzéhez 
nyult volna, s ezért küldötték 
neki vissza a jegygyürüt, de er- 
ről egyetlen positivo adat sincs 
még s ezt, rendezett anyagi vi- 
szonyainál fogva mi is kizárt- 
nak tartjuk. 
Az ügyben egyébként erélyes 

vizsgálatot folytat a hadbiróság 
s lehet, hogy a közeli napokban 
már részletesebben irhatunk a 

dologrzól. .. 

Gyilkosság Magyar-Macs- 

: káson. 
Kolozsavár, febr. 2. 

Vékás Balázs – mint a szom- 

szédos Magyar-Macskásból ne- 

künk irják — beállitott tegnap- 

előtt a csendőrséghez : 
- Csendőr urak, a hegyen 

megöltek egy legényt! 

Vékás Balázs ugyanis őre az 

egyik szőlőbirtoknak. Állandóan 
kint lakik és ő találta meg az 

agyonvert legény hulláját. A 

csendőrök azonnal kiszállottak a 

helyszinére és meg is találták 

egy szőlőárokban Böszörményi 

Antal gazdalegény tetemét. 
A nyomozás során kiderült, 

hogy Böszörményi szombaton 

Kolozsváron járt, hol nagykoru- 

sitották és örökségét, 1000 ko- 

ronát kiadták az árvaszéknél. A 

további nyomozás rendjén az is 

kiderült, hogy maga Vékás Ba- 

lázs a gyilkos, aki a följelentés- 

sel akarta elháritani a gyanut 

magáról. . 
Böszörményi ugyanis, amint 

pénzzel a zsebében hazafelé 

ment betért a Vékás kunyhó- 

jába s itt elmesélte öröksegének 

történetét is. Vékás ekkor pá- 

linkával leitatta legénybarátját, 

majd agyonütötte és kirabolta. 

A csendőrök megtalálták a 

véres dorongot, amivel tettét 

végrehajtotta; megtalálták a 

pénzt is a gyilkosnál, ki erre 

bünbánó vallomást tett. 
Vékás Balázst tegnap kisérték 

át a kolozsvári ügyészség fog- 

házába. 

Büntetések. 
Kolozsvár, feb. 2. 

Egy suhanczgyerek ellop a 
duezból egy galambot, feltörve 
az ajtó zárát. Az büntett és a 
gyereket csak a legutóbbi mi- 
niszteri rendelet óta nem csuk- 
ják be hat havi börtönre. Az 
ujságirót, aki mások – vélt 
vagy tényleges – hitványságán 
fölháborodva, hevében tulmegy 
a határon, elitélik hét-nyolcz 
hónapi börtönre és több ezer 
korona pénzbüntetésre. A mun- 
kást, aki nem hajlandó türni 

teljes agyongyötörtetését a hít- 

vány kis bérért, ha agyon nem 

lövik, ugy kiutasitják, hacsak 

nem lép közbe mindig egy Vá- 

zsonyi. Ellenben azt, aki a nyo- 

mor szélére juttat tervszerüleg 

egy szánandó leányt, hogy mi- 

kor az testben-lélekben, meg- 

törve, a kétségbeesés lázában 

már öngyilkosságra is kész len- 

ne, akkor néhány nyomorult fo- 

rintért kidobja az emberek so- 

rából és megvetett páriát csi- 

náljon belőle, - az bünhödik 

harminez napi fogházzal. Aki 

embertársát eladja, aki szolgá- 

latába szegődik aljas férfiaknak, 

aki selymet-bársonyt visel ab- 

ból a pénzből, mint emberi be- 

csület és női ártatlanság eladá- 

sából szerzett azt nem utasit- 

ják ki, nem zárják el hónapok- 

ra. Harmincz nap mulva mehet 

és folytathatja ott, ahol elhagy- 

ta. Akinek egész exisztencziája 

azon jövedelemre van alapitva, 

melynek minden filléréhez átok, 

kétségbeesés, piszok és a legna- 

gyobb emberi sülyedés szeny- 

nye tapad, – az nem oly ve- 

szedelmes, mint a sztrájkoló 

munkás, nem oly bünös, mint 

a csinytevő gyerek és nem oly 

elvetemült gonosz, mint az uj- 

ságiró . . . 

Teli van panaszszal az egész 
ország, hogy pirulni kénytelen 
minden magyar a külföldön hon- 
fitársainak hirhedtsége miatt, de 

segiteni nem lehet. Büntető tör- 

vényünk karja utolér mindenkit, 

csak azt nem, aki emberkeres- 

kedést üz a huszadik században. 
Mert aki lop, aki jóhiszemüleg 

mond roszat, aki jogaiért küzd, 
az büntettet követ el; és aki a 
legnagyobb kincstől: a becsü- 
lettől nőket foszt meg nyomo- 
rult pénzért, az csak kihágást 
követett el. Büntetni nem 

lehet érte és gyalázatos mun- 
kájában meggátolni lehetetlen. 

Évek óta sürgetik kongresz- 
szusok, lapok és egyesek, hogy 
büntető törvényünkben pótoltas- 
sék e hézag, nemzetünk nevé- 
ről töröltessék le a mocsok. De 
hasztalanul; a törvényhozásnak 

sürgősebb dolga van, nem érrá 
olyan csekélységekkel törődni, 
mint a nemzeti becsület. 

Az öt világrész összes pisz- 
kos házai pedig viszhangzanak 

a Hungarák zokogásától. 

Holttest a sineken. 
-- Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, feb. 2. 

A temes-kubini vasuton teg- 
napelött este nagy rémület szállta 
meg az utasokat. A vonat 
ugyanis, alighogy elhagyta a 
Románpetrei állomást, este fél 
kilenczkor a töltés sebességgel 
robogó vonat a nyilt pályán 
hirtelen megált. 
Az utasok, a kik a hirtelen 

történt megállás következtében 
nagy lőkésnek voltak kitéve, 
ijedten ugráltak fel, mert min- 
denki valami vasuti szerencsét- 
lenséget sejtett. 
A megállás oka pedig az 

volt, hogy a mozdonyvezető 
észrevette, hogy a sineken va- 
lami fekszik s ellengőz segitsé- 
gével sikerült a vonatot ideje- 
korán megállitani. A vonatsze- 
mélyzet egy ember ialált a si- 
neken, mikor azonban el akar- 
ták távolitani, legnagyobb meg- 

lepotósűkte az illető már halott 
volt. 

Mikor azután alaposabban 
szemügyre vették, meglátszott a 

halott nyakán, hogy előbb kö- 
téllel megfojtották s csak az- 
után helyezték a vasuti si- 
nekre. 

A csendőri nyomozás kideri- 

tette, hogy az illető Barucza 

leánykuti lakos volt, a kit sa- 

ját felesége és mostohafia őltek 
meg s kitették a vasuti töltésre, 

hogy a gyilkosságot elpalástol- 

ják. Barucza évekkel ezelőtt 
másodszor nősült. 

Feleségének volt egy legény- 

fia, aki miatt a férj és feleség 

között állandó volt a ezivako- 

dás. Az öreg ember végre arra 

határozta el magát, hogy el- 
adja ingatlanait és elköltözik a 
saját gyermekeihez, akik más 
vidéken laktak. 

A mult héten el is adott 8 

hold földet s ennek árát magá- 

nál tartotta, hogy azután, ha a 

házát is eladja, tervét megva- 
lósithassa. 

A házra is akadt már vevő, 

de az egyezség még nem jött 

létre. Baruczánné és ennek fia 

megtudták az öreg szándékát, 

hogy a vagyon árát megkapa- 

rinthassák, éjjel az öreg embert 

megfojtották, másnap este pedig 

kocsira tették a holttestet. A 

két gyilkost a esendőrség le- 

tartóztatta. 

HIREK. 
Kolozsvár, febr. 2. 

— sBSajtótárgyalások. A folyó 

hó [3-án kezdődő esküdtszéki 

cyklus munkarendjében négy 

érdekes sajtóügy kerül tárgya- 

lás. Februárius 4-én Székely 

Béla hirlapirónak a közös had- 

sereggel szemben 8 ügyét: 6-án 

Novacovics Györgynek nemzet- 

ellenes izgatását; 16-án Nadá- 

nyi Emil hirlapirónak Szterényi 

József miniszteri tanácsossal 

szembeni ügyét s végül Éber 

Jenő, a ,New-York" életbizto- 

sitó társaság titkárának király- 

sértés miatt inkriminált czikkét 

veszik tárgyalás alá. E sajtó- 

perek mindenike iránt nagy az 

érdeklődés. 

— EÉEgyetemi köri közgyülés. 
A kör választmánya tudvalevő- 

leg lemondott a mult közgyü- 

lésen s az ügyek ideiglenes 

vezetésére négytagu bizottság 

küldetett ki. Ez levégezte fel- 

adatát s f. hó 5-én d. u. 5 órára 

összehivta az alakuló közgyü- 

lést, melynek főtárgya az uj 

választmány megalakitása és a 
költségvetés megszavazása lesz. 

Szavazásra csak azok jogosul- 

tak, kik tagdijukat a II. félévre 

kifizették. 

Széchenyi-téri állapotok. 

Hirt adtunk arról, hogy uz iz- 

raelila hitközség az eddig há- 

rom helyiségbe beosztott hus- 

árulásait egy fedél alá akarja 

helyezni. Ez alkalomból a hit- 

község egyik mészárosa panasz- 

szal járult szerkesztőségünk elé, 

hogy a székek átköltöztetésé- 

nek ezéljára kiszemelt épület 

oly keskeny, hogy abban még 
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két huskiárus sem helyezked- 

hetik el. Tegnap meggyőződ- 

tünk arról, hogy ez a panasz 

alaptalan s hogy kizárólag csak 
egyéni érdekek késztették a mé- 
szárost a panasztételre, mert a 
kóser-mészárszékek jövendőhelye 
közegészségi szempontból semmi 
kifogás alá nem esik. 

— Felhivás az adózó közön- 
séghez. Felkérettünk a követ- 
kező sorok közlésére: Hivatko- 
zással a helybeli m. k. pénzügy- 
igazgatóságnak 1092 decz. hó 
90-án kelt 90806. V. a. számu 
hirdetményére, ismótelve fel- 
hivatnak mindazok, a kik az 
1903-ik évre szóló IV. oszt. ke- 
reseti adóra vonatkozó val- 
lomásukat a már közzétett ha- 

táridőben be nem adták, hogy 
ezt a vallomásukat 8 nap alatt 
annyival inkább adják be, mivel 
ellenkező esetben adójuk a tör- 
vényben meghatározott sulyos 
kürülmények terhe alatt hiva- 
talból fog megállapitatni. Lévy 
József. v. adóhivatali főnök . 

— Felolvasás. A kolozsvári 
izr. felolvasó egyesület ma d. u. 
ö órakor a városháza gyülés- 
termében felolvasást rendez a 
következő tárgysorozattal: 1. 
„Vallás és müveltség" irta és 
felolvassa Rosenberg Rezső. 2. 
Váradi ,„Akáczvirágok" szavalja 
Schőnberg Hilda. 38. „Csevegés 
a felolvasó asztal mellől" felol- 
vassa Várfalvi Mór. A felolva- 
sásra a szives érdeklődőket ez 
uton hivja meg: az elnökség. 

— Éijszakai idyl. . . Mikor 
a toronyórák elkongatják az 
esti 10-et, kihal az egész város. 
A máskor zajos főutczán csak 
egy-két kávéházi alak és a szor- 
galmasan posztoló rendőr lé- 
pése hallszik s vigyáz a rendre, 
melynek - tudomás szerint - 
„muszáj lenni , . Sétaközben 
jobbra-balra néz, majd diadal- 
masan felüti a fejét s átszágul 
a másik oldalra. Á kis templom 
kapujában egy fehérruhás pille 
szorong. Azt vette észre. Reá- 
rohant nagy brach ummal, de 
előbb meginterpellálja : 
– Hogyan kerülsz a főut- 

czára ? 

Hát a pillangó miért csapó- 
dik a fényhez 9* kérdi a leány, 
— Rosszul teszi, ha a lámpá- 
hoz csapódik s te is rosszul 
teszed ha most röpködsz! szólt 
a morozus rendőr s karonfogta 
a gyönge leányzót, aki most a 
dolgozóház alig bóbiskoló mé- 
esese körül -— repked . .. 
— Egyetemi Köri-estély. A f. 

hó 14-én tartandó II-ik Köri- 
estélyre a rendezőség már szét- 
küldte a meghivókat, miért is 
ez uton kéri miudazokat, kik 
tévedésből meghivót nem kap- 
tak, hogy ez irányu felszólam- 
lásaikat a kör helyiségében levő 
elnöki irodában tegyék meg. 

Megtérés az orvosi tudományban. 
Igen érdekes megtérést észlelünk egy 
Trégi orvosi elmélethez egy fővárosi orvos gyógymódjában, a mely föl- tünően kedvező sikerei révén a tár- 
sadalom legjobb és legmüveltebb köreiben gyorsan polgár jógot nyert 
és rohamosan terjed. Ezen gyógymód a vérgyógyitás (Hemopatia) a mely 
kizárólagosan a vér gyógykezelésével 
gyógyitja a neúrasthésiát és egyéb 
ideg bajokat, az aszthemát, gyomor, 
sziv és vese betegségeit, a köszvényt 
még pedig sokkal tartósabban ás 
iztosabban, mint bármily más újabb 
gyógymód vagy gyógyfürdő E 

gyógymód megálapitója dr. Kovács J. 
fővárosi orvos, a ki az évezredeken 
át uralkodó húmoralpothólogia elvei- 
hez visszatérve, csakis a test nedvei- 
nek kóros elváltozásaiban keresi a 
betegségek keletkezését és ezeknek 
gyógykezelésében a beteg szervek 
gyógyulását. Elért bámulatos ered- 
ményei tudományos hitelvót legfé- 
nyesebben igazolják, mert néha a 
legválságosabb betegeket hozott rövid 
idő alatt tartósan rendbe. Dr Kovács- 
nak Budapesten V., váczi-körút 18 sz. 
T emelet, egy e czélnak szolgáló rendelö 
intézete, a hól naponta fogad betegeket. 

Ellopta a saját feleségét. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, febr. 2. 

Párját ritkitó komikus törté- 
netet irnak Magyar-Csékéről. 
Szelistye Száldobányán legény 
korában hires nőcsábitó volt 
Mangra Pál parasztgazda. Két 
évvel ezelőtt megházasodott, 
pár hét mulva faképnél hagyta 
a fiatal menyecskét. Az elha- 
gyott asszonyka két hosszu 
évig buslakodott s mindent 
megpróbált, hogy hütlen férjét 
visszahóditsa. 
A szegény asszony igyeke- 

kezetét különösen egy szemre- 
való szép oláh fáta hiusitotta 
meg minduntalan, a férj idő- 
közökben fülig beleszeretett. A 
mult hóten a cserben hagyott 
feleség felkereste Román Sza- 
vétát a férje szeretőjót s es- 
deklő szavakkal könyörgött neki 
hogy szakitson a férjével, mert 
akkor bizonyára visszatér hoz- 
zája. A leány hajtott a kérésre. 
— EÉEpen idejében jöttél, mert 

az urad holnap elakar szöktetni 
a szülei háztól. 
A leány fejében mindjárt egy 

ötlet is támadt. 
— Megfogom szégyeniteni az 

emberedet s azután elidegenedik 
tőlem. 
— Az Isten is megáld érte 

— hálálkodott az asszony. 
— Este 7 órakor jön értem 

kocsival az urad, — magya- 
rázta a leányzó - hogy el 
szöktessen. Eregy el a kert vé- 
gébe, aztán téged fog elszök- 
tetni helyettem. 
Este 7 órakor pedig nagy- 

kendőbe burkolva ott állt az 
asszony a kert végében. Kis 
vártatva meg is érkezett a sze- 
kér, a melyen Mangra két em- 
berrel ült, hogy elszöktesse sze- 
relmesét. A férj lelépett a sze- 
kérről és az azszony felé kö- 
zeledett a homályban : 

— Te vagy, Szavéta ? 

—– ÉEn, suttogta az asszony. 
– Jösz ? 
Az asszony fejével bolintott. 

A férfiak erre a szekérre segi- 
tették az édes terhet s elrobog- 
tak vele Mangra Pálnak a fa- 
lutól távol eső házához, ahol a 
becses zsákmányt leemelték a 
szekérről. A házban a férj ro- 
konai már összegyültek, hogy 
egyesült erővel megvigasztalják 
az elrabolt leányt, ha netán ag- 
godalmai volnának. Az asszony 
nem mert bemenni a szobába, 
mire a férfiak beczipelték s bent 
kipakolták a nagykendőből. 

Oriási elképedés, majd hatal- 
mas hahota támadt, amikor az 
egybegyültek az elszöktetett le- 
ány helyett Mangra Pálnét is- 
merték fel. 

– Olvasóimk figyelmébe! 

Aki hirdetéseink alapján va- 
lamit vásárol, vagy rendel, 
kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 

sziveskedjék, mert akkor ar- 
kedvezményben részesül. 

Szimhmáz és Müvészet. 

Küry Klára - Bakaj Erzsi. 
Azon sikerek után, melyek Kürvy 
Klára eddigi föllépéséhez füződ- 
tek jól esett konstatálnunk teg- 
nap, hogy amilyen bájos köz- 
vetlenséggel ruházza töl ope- 
rette szerepeit épp annyi ele- 
venséget visz népszinmü-alaki- 
tásaiba. Bakaj Érzsijéről, kit 
tegnap hozott deszkákra a „Sár- 
ga csikó"-ban – az eliemerés 
hangjával emlékezhetik meg a 
kritika, bár egyes jelenéseiben 
tulfinom iskolára valló mester- 
kéltséggel beszélt. A keresetlen 
természetesség egyébként — in 
effigie - nem hiányzott alaki- 
tásából, amely épp oly élveze- 
téül szolgált a közönségnek, 
mint egész vendégszereplése. Az 
előadás sikerén Dezséri, Kassai, 
Váradi, Szakács, Laczkó Aranka 
és Tompa nem rontottak. 

Mignon bemutatóját szerdára 
tüzte ki az igazgatóság. Tho- 
masnak, a nagy franczia zene- 
költönek ezt a klasszikus, euró- 
pai hirü operáját a leggondo- 
sabban előkészitett előadásban 
mutatja be a szinház. Az első 
két felvonásra uj diszletrészle- 
teket, a 3-ikra pedig teljesen uj 
diszleteket festet Spannraf opera 
házi festő. A magánszereplők 
uj jelmezeket kaptak, a zenekar 
meg lesz kelőkép erősitve, Ez 
előadáson fog bemutatkozni a 
szerződtetett két tánczosnő: Ga- 
lanthai Aranka és Körözsy Gi- 
zella, az opera szerepeit Sugár 
Aranka, Garzó Adél, Szabó 
Mariska, Vécsei, Hunfi, Kassai 
ás Váradi éneklik. A Mignon- 
előadásokat bérfolyamban, a mi- 
nap már közölt mérsékelten 
(20 százalékal) fölemelt hely- 
árakal tartják meg. 

k 

Szinházi müsor: 

Kedd : Makranczos hölgy. 
Szerda: Mignon. 
Csütörtök: Mignon. 
Péntek: Mignon. 
Szombat: Mignon. 
Vasárnap d. u. : Csalódások. 

este: A vörös sapka. 

REGÉNY. 
A radocai boszorkányok. 

Irta: Koncz Béla. 
(836) 

Beddi László komolyan, mi- 
ként ha élete boldogsága a kér- 
déseire adandó válaszokhoz len- 
ne kötve, nyugodtan szólott. 

— Ha jól tudom Ilonka, ön 
életében a tizenhatodik nyár 
lepkéjét tartja rabul ejtve ke- 
zében. Tizenhat év az az idő, a 
mikor a szivben is könnyen vi- 
rágot fakaszt a rózsabontó nap- 
sugárnak büvölő varázsa. Egy 
ifju lány életében ez az idő az, 
a mikor a sziv dobogása édes 
titkot rejtő zsongással oly cso- 

dálatos, oly áhitatos hanggal 
Teszket bele az érzelem álmo- 
kat, ábrándokat szövő világába. 
Es az álom, ez az ábránd oly 

nevet visel Ilonka, a melynek 
varázshatalma uralkodik az 
egész világon szegényen, gaz- 
dagon, bölcsen és mindenkin, a 
kit rabul ejt és fogva tartja háló- 
jában éppen ugy, miként Ön 
most azt a kis lepkét megfoszt- 
va aranyszabadságától mint fog- 
lyot nem ereszti el, hogy vigan 
röpülve a csillogó napsugárban 
fürössze arany himes szárnyait. 

Szerelem ez az álom Ilonka 
és az ön kora az, a melyben az 
első, a legkedvesebb, a legpoeti- 
kusabb szerelem ibolyája ilattal, 
meg nem nevezhető érzelmek 
egész rajával betölti a szivet. 
— A lányka első szerelmére 

Ilonka, boldogan gondol vissza 
mindig a nő, az anya. Ez az 
érzelem az, a mely mindig mo- 
solygó napsugárként ragyog be 
az életre és felhőfoszlány ho- 
mályt nem vet reá soha. 

Kérdem Ilonka, ismeri-e ön 
ezt az érzelmet ? Kérdem Ilonka, 
nyitott-é, fakasztott-e már virá- 
got a szivében az első szere- 
lemnek napsugara ? 

(Folytatása köv.) 

NEMZETI SZINHEAz. 

Kolozsvár, 1903. febr. hó 2-án 

Délután 3 órakor : 

A dolovai nábob leánya. 
Eredeti szinmű. Irta : Herczeg 

Ferencz. 

SZEMEÉLYEK: 

Jób Sándor - Szentgyörgyi 
Vilma, leánya - Tóvölgyi 
Szentirma-y-- Kasgsai 
Domaházyná Laczkó 
Szentirmayné- T. Halmi 
Tarján Szakács 
Doránt lompa 
Bilitzky herezeg - Papp 
Merlin báró- Szegő 
Szklabonyai Heltai 
Merlin ügyvédje Mátrai 
Miska -Váradi 

Este 7 órakor : 

Küry Klára bucsufölléptével : 

Ádám és Éva. 
Operette. Irták; Blum és Toché. 

SZEMÉLYEK: 

AÁdám -- Kassai 
Eva - Kiüry 
Luczifer Mátrai 
Asmódi. (Cergely 
Adramalek — - Megyeri 
Benoit - - - Szegő 
Carbulonius Váradi 
Cynthya, leánya Garzó 
Regelard — Heltai 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEP. 
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Apró hirdetések. 

A kinek 

—= ismeretség hijján — 

astársra, kulcsárnőre, 

mevelőre, gazdasszonyra, 

üzletvezetőre, segédre, 

tdspánra, gazdatiszt.e, 

kulcsárra, vinczellérre, 

kertészre. szakácsyőre, 

szobaleányra, házi vagy iroda- 

g nzbeszedőre, seolgára, 

esterre stb-re van szüksége 

aki 

= bérbeadni kiván — 

birtokot, házat, 
malászatot, vadászterületet, 

üzletet, mühelyt, 
Vakást, stb. vagy 

aki 

oladni kiván 

putort, zongorát. 

bort, gyümölcsöt, 
gabonát házat 
lket, birtokot, 
kocsit, lovat, 

aki 
mindezeket vétel, vagy 

bérbevétel czéljából keresi 

aki 
valamely állás betőlteni 
kiván, legbiztosabban ér 

czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

LEVELEZÉSEK. 

Korhely. Levele van a 
Kkiadóban. 

B. Antonia. Miért késik 
hb. értesitése. - Ámbr. 

Mama [Tudod most, hogy 
van az igenis-nemis. – 

Nem vagy mámoros a 

nagy m. után. Ölel és cs. 

Fiad. 
Szorény, Levele van a 

főpostán. 
veszett egy női arany 

(rövid)óraláncza a Kővári- 

lelep kalauz-utcza utczá- 
tól a Vigadóig menve. 

Kéretik a becsületes meg- 

találó Kalanz-ateoza 2. sz. 

alá beszolgáltatni, a hol 

méltó jutalomba fog ré- 

szesülni. 
Egy csinos 97 éves ipa- 

ros szeretne megismer- 

kedni egy csinos függet- 

len özvegy asszonykával. 
Leveleket a kiadóba kér 
„HEde" ezimen. 

Egy tisztességes 38 éves 
nő ösmeretséget óhajt köt- 

ni egy 45 év közötti állami 

alkalmazottal. - Választ 

„Közös háztartás" czimen 
a kiadóba kérek. 

KINÁLAT: 

Teli megbizható 

polgár keres állandó al- 

kalmazást mint pénzbe- 

szedő, ezetleg pénztárnok, 

házfelügyelő, vagy rak- 

tárnok 500 frt biztositóka 

van. Czim a kiadóban. 

mtelligens megjelenésű 

urak és hölgyek tekinté- 

lyas jővedelemre tehetnek 

szert könnyü feglalkozás 

elvállalásával. Mellékfog- 

lalkozáaképen is üzhető. 

Cszim a kiadóhivatalban. 
Eladó olcsó ház Maros- 

ujvárt, mely 8 szobából, 

konyha, speiz, pincze, 

fágkamara, sertésől. Érte- 

kezni lehet Kőnig Lajos- 

nál Kolszavárt, Kővári- 

telep. , 

Ügyes varrónő, ki a sza- 
bászatot is teljesen érti, 

magán házhoz vagy vad- 

rodába azounali belépésre 

ajánlkozik. Czim a kiadó- 

hivatalban 
Piatal özvegy urinő 

gazdaszszonyi, vagy ház- 

vezetőnői álláet keres. – 
Czim a kiadóban. 

Egy csinosan butorozott 

szoba kiadó olezó árban. 

Urtekezhemmi Wesselényi 

Miklás-uteza 18 szám a. 

Fisch Adelfnál. 

Tókai ösaszes müvei igen 
.leső áron eladó. Hol? 

Megmendja a kiadóhi- 

vatal. 

s melylyel míndenki azo 
i ! Ar anyozó, mosnatóan újjá njonat 

tükör-és képkeretet, szobrot, 
virágasztalt, templomcsillárt stb. - Egy üveg ecsettel 
80 Er., 1/s literes üveg írt 1.50, 1/a literes n veg 3 írt. 

— Sport-czikkek, ermek-játékszerek, tlztart si- és 

ebédiő asztal-kelléke utazás- és betegápoláshoz való 
tárgyak felől, nagy, képes átjegyzéket bérmentve küld, 

KERTÉSZ TÓDOR Budapest, IV, kástóf-tér. 

Elő loány- kihámoltág 
egylet m. sz. 

Iány- és fin biztogitó intézel 
ezennel közhiré tesz, hbogy az 

erdélyrészi vezérügynökségé 
1902 deczember 1-től a Kelozsvári s M 

Kereskedelmi banknak 
adta át. 

A vezérügynökség eszközöl: gyermek- 
biztositásokat a legelőnyösebb feltételek s 
legolcsóbb dijszabás mellett. Semminemü 
mellékilleték nem fizetendő. Havi befizetések 
azonnali haláleseti biztositással. 

Prospektust küld a felvilágositással kész- 
séggel szolgál. 

Üzletszerzők helyben és vidéken azon- 
nal alkalmaztatnak. 

Kolozsvári koraskodalmi bank 
mint vezérügynökség. 

Biztosítási iroda: Wegszselényi M.-utcza 6. sz. 
Az intézet vagyona 1901. deczember 81-én 

7,874. 235 kor. 14 fillér Eddig kitizetett biz-. 
tositott összeg több mint 7 millió korona. 

Fontos mnim muyuanyut! 
Szükséglet boszerzese atött ne 

mutassza al 

Tauzky J. Fiai 
ruha- és fekérmemütek-gyárátél 

Pozsony 
a syactális árjegyzéket, mely 
különféle ezélszerűet ásszeállitott 

kelengye-kültségveteseket tartal- 

Alapittatott 1846. 

maz, bérmentasan meghozatni 

Megbizható ezég ! Pentez kiszetgátás! 

Jutányos szaboett árak ! 

Kiváló munkai ) anyas 

A külvárosban egy jó forgalmu sarok 

üzlet korcsmahelyiséggel 

. együtt azonnal 

kiadó vagy eladó. 
Évi forgalma 26-28 ezer kor. 

Bővebb felvilágositást kiadóhivatalunk ad. 

agyar festék-, kencze- és lakkgyár 
TRAYER E. sT2 
— fJózsef főherczeg udvari szállítója, 

r a magyar államvasutak szmánmgyállalatok 
BUDAPEST, v., váczi-ÚT be. szAm 

Két szépen buto- e 

rozott utcai szoba e 

e különbejárattal együttvagy 

e külön azonnal kiadó. — 

Ugyanott egy nagy száraz 

pineze is bérbeadó. Bőveb- 

G bet Szentlélek-uteza 9. sz. 

ERTTH H SÁNDOR 
k Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hand- 

VIIVEZETEKSZERELŐ. gzer és azok mindon egjes alkalrészalnek 

y Fellegvári-ut 28. Y raktára, A m. kir. posta és távirda szálltója. 

M. Elyállal minden e szak- Kolozsvár, vashid. mellett, 
k mába vágó munkát. Javi- 

e lágt gyorsan eszközöl. e Motorerőre szakszerüen berendezett,. 

emaill kemenczével és nikkel fürdőv 

fölszerelt mechanikai mühelyemben, 

minden e szakba vágó munkát gyor- 

san és szolid árban elkészitek. o o o 

Braun Mihály singez varrog 
! Singer varrógép 

hangszer- a0. avitá mü- himző készülékkel 

készitő. 2 „ Mmn 365 forint készpénz. 
tír az ögszes 

Kolozsvár ? m Gépeimért tiz 
handszerek és 

Wesselényi Mlk- ag0k alkalrészal- évig felelek. 

168-utoza 18 sz. nk. 

Magy raktár éroz és rág sirkeszeruk- 

ban ég mindenféle keszerü gzallagekban. a 

Elsőrendü temetkezési intézet 

f Unió-utoza 13. sz. a. x 

Temetkezési intézetem mély tisztelettel ajánlom a nagyközönség 

szives figyelmébe. Amennyiben üzletemet ugy szereltem fel és rendez- 

tem be, hogy ugy a legkisebb, mint a legmagasabb igényeket is gyor- 

san, lelkiismoeretes poxtossággal, méltányos árakban számitva tudom 

kielégiteni. Nem szükséges erre nézve
 nagy reklamokkal élnem, mert 

azt már tényleg bebizonyitottam azon gyászoló családok előtt, a kik 

hozzám fordultak, hogy ugy fényesség
ben, mint egyszerüségben mindig 

pontosan szolgáltam ki. Nagy faktára
m van ugy árcz, mint tölgyfa és 

mindennemü koporsókban. 

Mindenrendü temetéseket, hullaszállitás
okat elvállalok és pontosan 

teljerzitem ugy helyben, mint vidékre, v
alamint külföldre is. 

Az eddigi bizalomért köszönetem uyilvánitása mellett vagyok 

kitünő tisztelettel 

og- Muntyán Péter. e 

Halotti ruhák, fáklyák, elriaresztek és 

templemi gyerlyák gyár ratára. — 

HIRDETÉSEK aa 
„Kolozsv ári Ujság" kiadóhivatalában. 

Megfelető kezesek melett 

Mindennemű butorok, tükrök, képek, továbbá festett 

és matt raktáron vannak. Továbbá készitek épület, 

portál, boltok és különlegez ékszerberendezéseket. 

Elvállalok butorok tisztitánát, javikását és csomago- 

lását. Terve zet, avagy mintalapok szerint szoba- 

berendezése- rendezése ta- 

ket a legmo- nuskodik. – 

dernebb stil ARVAI ENDBE Megfelelő ke- 

enn Mun- MÜASZTALOS zegek mellett 

kám jó kivi- részletfizetés- 

teléről Sárga KOLOZSVÁRT, re is szolgá- 

S. (főtér) ék- ESSELÉNYI M.-U. g. SZ. lok. Több óvi 

szerüzlet be- tapasztalatom 

melyet Magyarország és külföld több nagy városai- 

ban szereztem, azon kellemes helyzetbe jutatott, hogy 

a legkényesebb igényeknek is meg tudok felelni. – 

A n. é. közönség pártfogását kárve, maradok alá- 

zatos tisztelettel ÁRVAI ENDRE, műasztalos. 
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Mégfelelő kezesek mellett 
rézzletüőzetésre is szelrálok. 

Nyom. Schaberl József Gutenberg könyvnyemdá
jában Kelezsvárt, Deák Ferenez-utcza l18. sz.


